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BESCHIKKING  
van  het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie  

tot wijziging  van  Beschikking  M (73) 33,  
betreffende  de  harmonisatie  der  wetgevingen inzake li monades 

M (78) 14  

Het  Comité van  Ministers  van de Benelux  Economische  Unie,  

Gelet  op  artikel  1 van  het Protocol  van 29  april  1969  inzake  de  afschaffing  van  
controles  en  formaliteiten aan  de  binnengrenzen  van Benelux en  inzake  de  
opheffing  van de  belemmeringen  van  het vrije verkeer, 

Gelet  op de  Beschikking  van  het  Comité van  Ministers betreffende  de  harmo-
nisatie  der  wetgevingen inzake  limonades, M (73) 33 van 26  november  1973,  

Overwegende dat het toelatingsbeleid  in de Beneluxlanden  ten aanzien  van de  
samenstellende bestanddelen  en de  toevoegsels  in limonades  sedert  de  tot-
standkoming  van de  Beschikking  M (73) 33  is geëvolueerd, 

Overwegende dat ook  de  voorschriften inzake  de  aanduidingen  met  betrek-
king tot  de limonades  dienen  te  worden aangepast aan  de  recente inzichten 
terzake, 

Heeft het volgende beslist 

Enit  artikel  

1. De  Regeringen  van de  drie Beneluxlanden nemen  de  nodige maatregelen 
opdat  de  bepalingen  van  het aan deze beschikking gehechte reglement  op 
1  juli  1979 van  kracht worden.  

2. Binnen  6  maanden  te  rekenen vanaf  die  datum brengt ieder  der  drie Rege-
ringen verslag uit aan het  Comité van  Ministers over  de  maatregelen  die  
zijn getroffen  ter  uitvoering  van  onderhavige Beschikking. Bij  dit  verslag 
zal  de  tekst  van de nationale  uitvoeringsmaatregelen worden gevoegd. 

GEDAAN  te  Brussel,  op 14 november1978. 

De  Voorzitter  van  het  Comité van  Ministers,  

r] 

H. SIMONET 
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REGLEMENT 
betreffende  de  harmonisatie  der  wetgevingen inzake  limonades 

M (78) 14,  Bijlage 

Artikel  1 

a. De  tekst  van  artikel  2,  onder  Al. van  het Reglement behorende bij  de  
beschikking betreffende  de  harmonisatie  der  wetgevingen inzake  limonades, 
M (73) 33,  wordt door onderstaande tekst vervangen:  

2.  Suikers, afzonderlijk  

2.1. Saccharose 

	

	1 a) minimum 7  %,  uitgedrukt als invertsuiker  met  
dien verstande dat  saccharose of invertsuiker 

2.2. Invertsuiker 	mag worden vervangen door  glucose, de equiva- 

2.3. Glucose 	 lente  hoeveelheid glucosestroop  of fructose 

2.4.  Glucosestroop  
b) minimum 5  %,  uitgedrukt als invertsuiker voor  

2.5 Fructose 	 limonades die  zijn aangeduid  met «dry o,  « goût 
sec» of «  tonic «,  met  dien verstande dat  saccha-
rose of invertsuiker  mag worden vervangen door  
glucose, de  equivalente hoeveelheid glucosestroop  
of fructose 

b. Punt  9 van littera B. van  artikel  2 van  hetzelfde Reglement vervalt. 

Artikel  2 

In de  Nederlandse tekst  van  artikel  5,  lid  1.c) van  het  in  het vorige artikel 
genoemde Reglement worden achter het woord « gekleurd'  de  woorden «  met  

kleurstof'> toegevoegd. 

Artikel  3 

a. Artikel  5,  lid  2. van  het eerder genoemd Reglement wordt door het vol-
gende voorschrift vervangen: 	 Ie 
In de  benaming ,,vruchtenlimonade"  of « limonade met  vruchten-  of  

planten-extract » mag het woord « vruchten»  of «  planten» worden ver-

vangen door  de  naam  van de vrucht(en)  of van de plant(en). 
Indien van  deze mogelijkheid geen gebruik wordt gemaakt mag  de  naam  

van de  vrucht  of  vruchten en/of  plant of  planten  in de  onmiddellijke nabij-

heid  van de  benaming worden 'vermeld.  
De  afmeting  van de  letters  die  voor  de  aanduiding  van de  naam  van de  

vrucht  of  vruchten en/of  plant of  planten worden gebruik mag niet groter 

zijn  dan 1 %  maal  de  afmeting  van de  letters  die  voor  de  voorbehouden 
benaming worden gebruikt. Bovendien moeten  de  gebruikte letters  van  

hetzelfde lettertype zijn.  

b. De  leden  3. en 4. van  artikel  5 van  het eerder genoemd Reglement vervallen. 

.  



MINISTERIELE BESnHI1Nn7N 	2323 	 DECISIONS MINISTERIELLES  
100e  aanv.  Basisteksten 	 100e  suppl.  Textes de Base  

Artikel  4  

Artikel  8,  lid  4. van  het eerder genoemd Reglement wordt door het vol-
gende voorschrift vervangen: 

Bestaande glasverpakkingen  met  ingebrand etiket zullen gedurende een 
overgangsperiode  van 6  jaar toegelaten zijn, mits  de  vereiste aanduidingen  
op  het afsluitsysteem worden aangebracht. Deze aanduidingen moeten goed 
zichtbaar, duidelijk leesbaar  en  onuitwisbaar zijn  en  behoeven niet  te  vol-
doen aan hetgeen ten aanzien  van de minimum-hoogte  der  letters  en  cijfers  
in  artikel  7  is bepaald.  

b. In  geval  van  glasverpakkingen  met  ingebrand etiket mogen ook  na de  
periode, bedoeld  in a. de  aanduidingen, bedoeld onder artikel 5.l.g.  van  het 
Reglement ook  op  het afsluitsysteem worden aangebracht,  indien  deze 
verpakkingen door meer  dan  één afvuller kunnen worden gebruikt. 

* **  

Article 4 

L'article 8, paragraphe 4. du Règlement susvisé est remplacé par la  pres- 
rrintinn ciihrnnt  

a. Les emballages de verre existants portant des indications en relief seront 
admis pendant une période transitoire de 6 ans, à condition que les indi-
cations requises soient apposées sur le système de fermeture. Ces indica-
tions doivent être apposées d'une façon bien visible, clairement lisible et 
indélébile et ne doivent pas répondre aux dispositions relatives à la hau-
teur minimale des lettres et chiffres, prévues à l'article 7. 

b. Lorsque les emballages de verre portant des indications en relief peuvent 
être utilisés par plus d'un embouteilleur, les indications visées à l'arti-
cle 5.1.g. du Règlement peuvent également être apposées sur le système 
de fermeture même après la période visée sous a. ci-dessus. 
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